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Chapter XXVIII: Metzora (Lev. 14:1-15:33)

Essay 4. A generous man should lead the Grace after Meals
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Chapter 7 of tractate Sotah:

Rabbi Yehoshua ben Levi says: Give a cup of blessing to recite the
blessing [of Grace after Meals] only to [someone with] a generous eye,! as it is
stated: “One who has a generous eye will be blessed, for he gives of his bread to
the poor.”” Do not read “will be blessed” [712°] [yevorakh], rather, “will bless”
[7727] [vevarekh], i.e., he will lead the blessing of Grace after Meals.

- Sotah 38b
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One must check what is meant by “do not read.” Also, why is one who gives charity
called “generous eye” and not “generous of heart.” It is stated in chapter 23 of tractate
Shabbat:

It was taught [in a Baraita that] Rabbi Elazar HaKappar says: A person
should always request [Divine] mercy with regard to this condition [of poverty],

for if he does not come [to a state of poverty], his son will, and if his son does

not come [to such a state], his grandson will, as it is stated: “[You shall surely

give him and your heart shall not be grieved when you give to him,] for due [2732]

[biglal] to this thing [the L-rd your G-d will bless you in all your work and in all

that you put your hand toward].”*> A Tanna from the school of Rabbi Yishmael

: English translation: Copyright © 2025 by Charles S. Stein. Additional essays available at https://zstorah.com
! Literally, “a good eye.”

2 Prov. 22:9.

3 Deut. 15:10.




taught: “It is a wheel [7373] [gal/gal] that turns in the world [upon which people
continuously rise and fall].”

Rabbi Chiya said to his wife: When a poor person comes [to the house],
be quick to give him bread so that they will be quick [to give bread] to your
children.

- Shabbat 151b
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Now the verse, “One who has a generous eye will be blessed, for he gives of his bread to
the poor,” will be explained. Regarding one who gives of his bread to the poor. Why does he
give to him? Because he sees what is destined to happen to future generations. Because of
this, he is called “generous eye.” One who understands the end of this matter will certainly
seek mercy. What is this mercy? To pray to G-d that He save his children from poverty and
to bless them, that the Holy One, Blessed be He, save them from this trait.

If so, do not read “he will be blessed,” but “he will bless.” For if this were not so, it
should have said “he will be blessed” at the end of the verse, after the act of “for he gives of
his bread to the poor.” L.e., one may ask why the verse doesn’t read, “One who has a generous
eye gives of his bread to the poor, and he will be blessed.” Rather, the order of the verse suggests
it wants to teach us something else, and it must be that we are meant to say, do not read “he
will be blessed,” but “he will bless.” A generous person should be selected to lead the blessing of
the Grace after Meals, and in doing so, he will request mercy that we be saved from poverty.*
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According to this explanation, the verse is also fine: “One who hastens after wealth is
a stingy man,’ and he doesn’t not know that want will come upon him.”® That is to say, why

4 E.g., in the first blessing, “Through His great goodness to us continuously we do not lack [food], and may we
never lack food, for the sake of His great Name.” In the fourth blessing, “He does good for us, and He will do good
for us; He has bestowed, He bestows, and He will forever bestow upon us grace, kindness, and mercy; relief, salvation
and success; blessing and deliverance; consolation, livelihood and sustenance; compassion, life, peace, and all
goodness; and may He never cause us to lack any good. . . . May the Merciful One provide our livelihood with honor.”

5 Literally, “a man with an evil eye.”

¢ Prov. 28:22.



is he called “stingy”? Because “he doesn’t know that want will come upon him,” that if he
does not come [to a state of poverty], his son will, and if his son does not come [to such a state],
his grandson will. He is called “one who hastens after wealth,” as it is said in the Jerusalem
Talmud of tractate Shabbat, chapter 14, halacha 1, “give ear, all inhabitants of the world [7717]
[chaled],”” why does Scripture compare all people to a weasel [7777] [chuldah]? ® Just as a
weasel drags and stores without knowing for whom she stores, so too all people drag and
gather possessions without knowing for whom they gather. This is why he is called “hastens
after wealth,” because he is agitated and anxious, not knowing who will benefit from all his
labor.
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Also there:

Rabbi Yehoshua ben Levi says: From where [is it derived] that even birds
of the Heavens recognize the stingy [who set out food for birds not out of
kindness, but to trap them]? As it is stated: “For in vain does he place seed in the
net, before the eyes of every winged creature.”’

- Sotah 38b
We need to check: Where is the hint in this verse that the birds recognize the stingy? Why is
it relevant to them to recognize this? What difference does it make to them?
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It is said on the verse, “A negligent man never has game to roast,”'" that “this is a
parable of a hunter who hunts birds. If he initially breaks the wings [of the bird as he captures
it], it remains in his hand, but if not, it does not remain in his hand.”!!

7 Prov. 49:2.

8 1.e., chaled means “earth,” and a weasel, chuldah, hunts his prey in burrows in the earth.
° Prov. 1:17.

10 proy. 12:27.

' Eruvin 54b; Avodah Zarah 19a.



Now, one who is greedy and covets much money, as his eyes desire, when he traps one
bird, he does not want to waste time breaking its wings. Rather, if he meanwhile sees another
bird, he tries to trap that one too, and in the meantime the first one, which still has its wings
intact, flies away.

However, one who is not covetous and is satisfied with what he has, when he traps the
first bird, he does not desire to trap more than he needs, and he does not chase the second
until he breaks the wings of the first.

Therefore, it says that the birds recognize [the stingy], because by coveting many birds,
he leaves them their wings intact, and thereby increases the chance that they can grab some food,
and even if they are captured, that they have a chance to escape as he hunts another bird. This is
what Scripture says, “Before the eyes of every winged creature,” specifically winged
creatures.

The matter is that birds are caught in a net because they see food there and do not
know that the net has been set for them. But when they fall in once and are saved, they
become cautious and do not return there again, even if they see food. It is forbidden to benefit
from one who is stingy,'? as it is written, “Do not eat the bread of a stingy man, and do not
crave his delicacies.”'?
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We need to check: Why did [the verse] change the wording? Initially, it says “do not
eat,” and then it says “do not crave”? Rather, because the stingy man will certainly give you
only a small thing, that is, bread. This is what I tell you: do not eat it. Also, do not crave it,
that he should give you a generous gift, because then it won’t be recognized that he is stingy,
since he gives you a large gift.
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12 Sotah 38b.
13 Prov. 23:6.



